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284 Dâ hielt gezimiert ein degen,
als er tjostierens wolde pflegen
gevärwet, mit ûf gerihtem sper.
der garzûn huop sich wider her.

5 het in der knappe erkant enzît,
er wære von im vil unbeschrît,
deiz sîner vrouwen ritter wære.
Als gein einem æhtære
schupfterz volc hin ûz an in.

10 er wolde im werben ungewin.
sîne kurtôsîe er dran verlôs.
lât wesen; sîn vrouwe was ouch lôs.
Sölch was des knappen krîe:
”fîa, fîa, fîe -

15 fî, ir vertânen!
zelent si Gawanen
unt ander dise rîterschaft
gein werdeclîcher prîses kraft
unt Artusen der Bertun?”

20 alsus rief der garzûn:
”tavelrunde ist geschant.
iu ist durch die snüere al hie gerant.”
Dâ wart von rittern grœzlîch schal.
si begunden vrâgen über al,

25 ob rîterschaft dâ wære getân.
dô vrieschen si, daz einec man
dâ hielt zeiner tjost bereit.
genuogen was gelübde leit,
die Artus von in enpfienc.

30 sô balde, daz er niht engienc,
D
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dâ hielt gezimieret ein degen,
als er justierens wolte pflegen
geverwet, mit ûf gerihtem sper.
der garzûn huop sich wider her

5 und het er in erkant in zît,
er wære von ime vil unbeschrît,
daz er sîner vrouwen ritter wære.
als gegen einem êhtære
schuof er daz volc hin ûz an in.

10 er wolt ime werben ungewin.
sîne kurtoisîe er dran verlôs.
lât sîn; sîn vrouwe was ouch lôs.
soliches was des knappen krîe:
”fîa, fîa, fîe -

15 f î, ir vertânen!
zelt ir Gawanen
und ander dise ritterschaft
gegen werdeclîcher prîses kraft
und Artusen den Britûn?”

20 alsus rief der garzûn:
”tavelrunde ist geschant.
iu ist durch die snüere alhie gerant.”
Dâ wart von rittern grôz geschal.
si begunden vrâgen über al,

25 ob ritterschaft dâ wære getân.
dô vrieschen si, daz einic man
dâ hielt zeiner just bereit.
genuogen was gelübde leit,
daz Artus von in enpfienc.

30 sô balde, daz er niht engienc,
m n o Fr8

13 Versal Fr8 23 Initiale m n o Fr8 30 Versal Fr8

1 dâ] Do m n o 2 er] eyn o 3 gerihtem] geritten m geru�ctem o 4
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dâ hielt gezimiert ein degen,
als er tjostierens wolte pflegen
gereht, mit ûf gerihtem sper.
der garzûn huop sich wider her.

5 het in der knappe erkant enzît,
er wær von im vil unbeschrît,
daz er sîner vrouwen rîter wære.
als gein einem æhtære
schupfterz volc hin ûz an in.

10 er wolt im werben ungewin.
sîne kurtôsîe er dran verlôs.
lât sîn; sîn vrouwe was doch lôs.
solch was des knappen krîe:
”pfîa, pfîa, pfîe -

15 fî, ir vertâne!
zelent si Gawane
unde andere dirre rîterschaft
gein werdiclîcher prîse kraft
unde Artus dem Britun?”

20 alsus rief der garzûn:
”diu tavelrunder ist geschant.
iu ist durch die snüere al hie gerant.”
dâ wart von rîtæren grôzer schal.
si begunden vrâgen über al,

25 obe rîterschaft dâ wære getân.
dô vrieschen si, daz einic man
dâ hielt zeiner tjost bereit.
genuogen was gelübde leit,
die Artus von in enpfienc.
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gerahtem Fr60 5 het] ÷et I · erkant enzît] :::eit erchant Fr60 6
vil] om. O M Q R · unbeschrît] vmbeschrît O vmme schreit Q
vmbe scherit Fr40 7 daz er] Daz O Das is M (R) (Z) Des Q ·
sîner] siner siner O 8 einem] einē Q einen R · æhtære] altere I 9
schupfterz] shu�f er daz I (O) (L) (M) 11 kurtôsîe] girtoyse Q 12
lât sîn] Lat M (Q) · vrouwe] [ors]: frawe O tru�we L · was] was
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craft I (O) L (Q) Z (Fr60) ritterschafft M 19 Artus] artusen Z ·
dem] der I den L M R Z · Britun] pritun I Britv�n O Brittvn L
brittu�n Q Bitun R 20 alsus] also I Aso R · rief] [lief]: rief O ·
der] ouch M 21 diu] om. Z · tavelrunder] tauelrunde I (L) (R)
(Z) · geschant] gesant Fr60 22 durch] hie durc I (O) (M) · snüere]
sunne Q · al hie] om. I O L M hie Q (R) 23 dâ] Do O Q R 25
dâ] do Q 26 dô] Da M Z · vrieschen] vernoment R · daz] daz daz
Fr40 · einic] ein I O L Q R Fr40 (Fr60) ein einic Z 27 dâ] Do L
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dâ hielt gezimiert ein degen,
alser tjostierens wolte pflegen
die vart, mit ûf gerihtem sper.
Der garzûn huop sich wider her.

5 hetin der knappe erkant in zît,
er wære von im vil unbeschrît,
daz er sîner vrouwen rîter wære.
Als gegen einem æhtære
schupfterz volc hin ûz an in.

10 er woltim werben ungewin.
sîne kurtoisîe er dran verlôs.
lât sîn; sîn vrouwe was ouch lôs.
Solch was des knappen krîe:
”Fîa, fîa, fîe,

15 sît, ir vertânen!
zelnt si Gawanen
unde ander ir rîterschaft
gegen werdeclîcher prîse kraft
unde Artus der Britun?”

20 alsus rief der garzûn:
”diu tavelrunder ist geschant.
iu ist durch die snüere gerant.”
Dâ wart von rîtern grôzer schal.
si begunden vrâgen über al,

25 ob rîterschaft dâ wære getân.
Dô vrieschen si, daz ein man
hielt zeiner tjost bereit.
genuogen was diu gelübde leit,
die Artus von in enpfienc.
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1 dâ] Do U V W 3 die vart] [D*]: Geverwet V Das pfert W 6
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schupfterz] Schu�f erz U [*]: Schúphete ers V Schu�pfiers W · volc]
fu�r W 11 kurtoisîe] ku�rteyse U 12 lât] Das laßen W 13 Solch]
SOlches W · krîe] schri W 14 fîe] pfia pfi V fyafi fi W 15 sît] Pfi
V W 16 si] [*]: ir V · Gawanen] gewanen W 17 ander] andere V ·
ir] [*]: dise V die W 18 werdeclîcher] wirdecliche U werlicher W ·
prîse] prises U V 19 Artus] [artv*]: artvsen V · der] [der]: den V
den W · Britun] Britu�n U brittvn V 21 diu] die T · tavelrunder]
[tavelrvnde*]: tavelrvnde V 22 ist] sint U · gerant] [*]: alhie
gerant V hie gerant W 23 Dâ] Do U V W · rîtern] [riter*]: riter U
· grôzer schal] ein gros geschal W 25 ob] Oder U · dâ] do U V W
26 vrieschen] erfv�ren V 27 hielt] Hie W · zeiner] zu�der W 28 diu
gelübde] daz gelobete U 29 die] div T · von] gen W · in] im U 30
sô] Vnd er so W · daz er] om. W · niender] nider U · hienc] gieng W


